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Kuplakn 11 ®eBpovapiou 2024
Kuplakn 12" MatBaiou

ArntoAutikiov Avaotdoipov Hyog y'.
Eudpatvécbw ta olpavia, dyoAAacBw
TA €émiyela, OTL €mMoinoe KPATOG, €V
Bpaxiovt autod, 6 Kuplog, ématnoe T®
Bavatw oV BAavatov, TPWTOTOKOC TV
VEKPQV EYEVETO, €K KOWlag adou
£€pploato AUAC, Kal TapEoye T® KOOUW TO
pEya ENEOG.

‘AntoAutikiov. ToO Ayiou NwkoAdou.
Kavova miotewc kai eikova mpadtntog,
€ykpateiag Siéaokalov, AveSeLEE o€ Th
Toipvn oouv, i TV mpayudtwy dAndeLa:
510 To0To £KTHOW Tfj TATEWVWOEL TQ
OPnAQ, T mtwyela ta mAovola, Matep
lepapxa NwkoAae: mpéofeve Xplot® Tt
Qe®, owbifjval Tag Puxag NUGV.

AntoAutikiov. Koopd kat Aapiavou
Aylol Avapyupol kai Boupatoupyot,
emokéPacBbe tag acbeveiag nuwvy,
Swpeadv ehapete, Swpedv SOTE Npiv.

. AnoAutikiov ToD Ayiou MNaiotou
Tov ouvavapyov Adyov

Alotpoaliag mpootatnv, dpoupdv te
aypurvov, kai tol " ABwvocg 6poug oTUAov
deipwrtov, Avupvrowpev Tuotol, Belov
Naiolov, é€attovpevol adtol Tag
npeoPeiag mpog Oedv, KPaUyAlovTeg
OpodPOVWE PUOL K TTATEP TAVTOLWY, THV
tofeupdtwy ToU ANGoTOPOC.

Sunday 11 February 2024
16" Sunday of Matthew

Resurrectional Apolytikion
Let the heavens rejoice and the earth be
glad, for the Lord has done a mighty
deed with his arm: by death he has
trampled on death, the first-born of the
dead he has become; from Hades’
depths he has delivered us, and granted
to the world his great mercy.

St Nicholas Hymn
A model of faith and the image of
gentleness, the example of your life has
shown you forth to your sheep-fold to
be a master of temperance. You
obtained thus through being lowly, gifts
from on high, and riches through
poverty, Nicholas, our father and priest
of priests, intercede with Christ our God
that He may save our soul.

Sts Cosmas & Damianos
Sainted Unmercenaries and Wonder
Workers, regard our infirmities; freely
you have received, freely share with us.

St Paisios Hymn

The Word Eternal
O Protector of Australia, vigilant
guardian and resplendent pillar of
Mount Athos, we the faithful let us
praise the holy Paisios, and beseeching
his intercessions before God, crying out
with one voice, deliver us, O father of
all, from the arrows of the vengeful one.
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Kovtakiov.
Mpootaoia TtV XpLotlaviv
AKOTALOXUVTE, PECLTEL, TIPOG TOV
MotV apetadete, un mapidng,
AUAPTWADV SeNcewv pwvag, AANA
npodBaocov, wg ayadn, gig trv Bondelav
NUAOV, TRV TLOTWG Kpauyaloviwy oot
Tayuvov eig npeoPeiav, kal onedoov &ig
ikeolay, ) mpootatevouoa Ael, OcoTOKE,
TV TILWVTWV OE.

ANOITONOZ
Npog KopwvBioug B"EniotoAfg MauvAou
(o7, 1-10)

Abdehdoi, cuvepyolivieg 6¢€ kail
napaka oD eV pr €ig kevov thv xapLv tod
Be00 6£€aoBaL UUAG - Aéyel yap, Kalp®
SekT® €mMnkouod cou, Kal v AUEPQ
ocwtnplag é¢Bonbnaod oot idouv, viv kalpog
gUTMpOadeKtog, iou, viv NuUépa cwtnploag -
unéepiav év undevi 8166vteg mpookomny,
tva un pwunOf n dtakovia: GAN év mavtl
OUVLOTOVTEC £aUTOUCG WG B0l Slakovol, v
Umopovij ToAAR, &v BAlPeaLy, év Avaykalg,
€v otevoywplalg, év mAnyalig, &v pulakaic,
£V AKaTooTaolalc, €v KOmoLg, &V
Aaypunvialg, év vnotelalg, &v ayvotnty, év
YVWoel, &v pakpoBuplq, év xpnototntt, €v
nivelpatL aylw, év dyamn dvumnokpitw, &v
AOyw aAnBeiag, év Suvapel B=o0, S1a TV
OmA\wv Tfg dikatoolvng TV Se€Liv Kal
Aaplotep®v, 51a 66&n¢ kal atuiog, St
Suodnuiog kal ebdpnuiag wg mAavol katl
AAnBOeic: wg dyvoolpevol, Kal
£TILYLVWOKOUEVOL WG AMOBVIOKOVTEG, Kol
1600, {Opev: WG MALSEUOUEVOL, KAl N
Bavatoupevol: wg AuTtoupevol, Al 6&
Xoipovteg: wg mtwyot, moAAoug 8¢
TAOUTI{OVTEG: WG UNSEV EXOVTEG, KAl mAvTa
KOTEXOVTEC.

Kontakion.
Protector of Christians, champion
undefeated, mediator most sure with
our creator, disregard not the voice of
prayer of sinners, but come quickly in
your goodness, to help us who cry out
to you with faith: Be swift to intercede,
make haste to supplicate, O
Theotokos, protector always of those
who honour you.

EPISTLE
Paul's 2" Letter to the Corinthians
(6:1-10)

Brethren, working together with him, we
entreat you not to accept the grace of
God in vain. For he says, "At the
acceptable time | have listened to you,
and helped you on the day of salvation."
Behold, now is the acceptable time;
behold, now is the day of salvation. We
put no obstacle in any one's way, so that
no fault may be found with our ministry,
but as servants of God we commend
ourselves in every way: through great
endurance, in afflictions, hardships,
calamities, beatings, imprisonments,
tumults, labors, watching, hunger; by
purity, knowledge, forbearance,
kindness, the Holy Spirit, genuine love,
truthful speech, and the power of God,;
with the weapons of righteousness for
the right hand and for the left; in honor
and dishonor, in ill repute and good
repute. We are treated as impostors, and
yet are true; as unknown, and yet well
known; as dying, and behold we live; as
punished, and yet not killed; as
sorrowful, yet always rejoicing; as poor,
yet making many rich; as having nothing,
and yet possessing everything.
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’EK To0 kata MatBaiov ayiov EbayyeAiou
(k€', 14-30)

Elntev 0 KUpLog thv mapaBoriv tadtny:
"AvOpWTIOG TIG Amodnu®v £kaAeoe ToUg dioug
SoUAouG Kal tapESwKev alTOlg TA UTIAPXOVTA
aVTod, Kol () pev ESwke Tévie Tahavta, () 8¢
800, O 8¢ &v, £kdotw KoTd TV i6lav SUvapuLy,
Kal anedrnunoev eVOEwC. mopeuBeig 6& 6 T
TEVTe TdAavta AaBwv eipydoato v alToig kai
€noinogv GAAQ TTEVTE TAAQVTO: WOAUTWG KAl O TA
800 €képdnoe kal altog aMa dUo. 6 6€ 10 Ev
AaBwv aneABwv Wpuev év Th yij kal anékpue
TO GpyUupLov tol Kuplou aUTol. uetd 6£ xpovov
TIOAUV £pyetal 6 KUpLog TV SoVAwV EKeivwyv Kal
ouvaipel LT’ alT®V Adyov. kal mpoceA\Bwv 6 T&
TEVTE TAAavTa AaBWV MPOCHVEYKeV BANQ TTEVTE
TaAavta Aéywv- KUPLE, TIEVTE TAAAVTA HoL
napedwkag: (6 AA\a révte tadhavta éképdnoa
&’ aUTolC. Edn alTé 6 KUPLOG avTod- €U, SolAe
ayads kai oté! ént OAlya A ToTdg, Mt TOADY
o€ Kataothow- eloeABe eig TV xapav to0 Kupiou
oou. TPoceABwv 6£ kal 6 ta dvo tdlavta AaBwv
glne- KUpLE, SUO TAAQVTA poL apédwkag: (5e
GAAa Vo TadAavta éképdnoa &’ auTolg. £dn
alTH 6 KUPLoC avTol- €0, SoDAe dyabe Kal
moté! ént dAlya Ag TLoTAG, i TOAADV o
Kataotriow- eloehBe €ig TV xapav tol kupiou
oou. TIPoceABwV 6£ kal 6 TO £v TdAavtov
elAnd g elne: kUpLe, Eyvwv oe BTL oKANPOG €L
AvBpwrog, Bepilwv 6mou oUkK Eomelpag Kal
ouvaywv 60ev oU Sleokdpmicag: Kal dpoPnbeig
aneABwv Ekpua TO TAAAVTOV cou £V Ti Vij: b€
EXELC TO 0OV. ATOKPLOELC 62 O KUPLOG AUTOD Elmnev
aUT@®- movnpe So0Ae kal okvnpé! fidelg OtL
Bepilw 6mov oUk éomelpa kal ocuvdayw 6Oev ol
Steokoprioa! 6L 00v oe Bahelv O dpyUpLdv
pou Toig Tparmelitalg, Kai EABwV éyw EKOULOAUNV
&V T €OV oLV TOKW. dpate oUv &’ altod T
TtdAavtov Kai 86te @ ExovtL Td Ska talavta: T®
yap €xovtL mavti 500roeTalL Kal mepLocey-
Bnoetatl: ano 6& tol ur) £xovrog Kai 6 €xet
apBroetal an’ autol. kai Tov dxpelov 600Aov
EKBAAETE €1G TO OKOTOG TO £€wTepoV- Kel EoTaL O
KAQUOMOG Kal 0 BPUYHOG TRV 086vTwy. Talta
Aéywv EDWVEL O EXwV OTA AKOVELY AKOUETW.

Holy Gospel according to Matthew
(25: 14-30)

The Lord said this parable: “A man going on a
journey called his servants and entrusted to
them his property; to one he gave five talents,
to another two, to another one, to each
according to his ability. Then he went away. He
who had received the five talents went at once
and traded with them; and he made five
talents more. So also, he who had the two
talents made two talents more. But he who
had received the one talent went and dug in
the ground and hid his master’s money. Now
after a long time the master of those servants
came and settled accounts with them. And he
who had received the five talents came
forward, bringing five talents more, saying,
‘Master, you delivered to me five talents; here
have made five talents more.” His master said
to him, ‘Well done, good and faithful servant;
you have been faithful over a little, | will set
you over much; enter into the joy of your
master.” And he also who had the two talents
came forward, saying, ‘Master, you delivered
to me two talents; here | have made two
talents more.” His master said to him, ‘Well
done, good and faithful servant; you have been
faithful over a little, | will set you over much;
enter into the joy of your master.” He also who
had received the one talent came forward,
saying, ‘Master, | knew you to be
a hard man, reaping where you did not sow,
and gathering where you did not winnow; so
| was afraid, and | went and hid your talent in
the ground. Here you have what is yours.” But
his master answered him, ‘You wicked and
slothful servant! You knew that | reap where |
have not sowed, and gather where | have not
winnowed? Then you ought to have invested
my money with the bankers, and at my coming
I should have received what was my own with
interest. So take the talent from him, and give
it to him who has the ten talents. For to every
one who has will more be given, and he will
have abundance; but from him who has not,
even what he has will be taken away. And cast
the worthless servant into the outer darkness;
there men will weep and gnash their teeth.” As
he said these things he cried out: “He who has
ears to hear, let him hear!”




Tuvagaplov
Tod Mnvaiou.

Th 1A’ to0 avtol pnvog, pvnun tod Ayiou
lepopdptupog BAaciou, ApxLemLOKOTIOU
ZeBaoteiag.

Th avuTh NUEPQ, ol Aylol SUo maideg, ol
ouvaBAnocavteg T® Ayilw BAaolw petd
TV EMTA YUVaLK®V, Eldel tehelolvtal.

TR aOTH NUEPQ, LVNUN TAC EUpEoewg ToD
Aewpavou tol Aylou Zayapiou tol
Mpodntou, tol Matpdg tol tipiou
Mpodpouou.

Tfi a0tTfi nUEPQ, pvapun Oeodwpag Thg
Bagow\ioong, tfic otepewadong thv
opBodotiav.

‘O"Aylog Neopdptug lewpylog, 6 2€pPog,
0 év Zodlia T} MOAeL paptupnoag €v ETeL
adte (1515), mupl teAeloltadl.

Talg abtiv npeoPeialg, 6 Oeog, EAéncov
AUAC. Aunv.

Synaxarion
From the Menaion.

On February 11 we commemorate
the holy priest-martyr Blaise,
Archbishop of Sebasteia.

On this day the holy two children,
who contested with St. Blaise and
the seven women, died by the
sword.

On this day we also commemorate
the finding of the relics of St.
Zachariah the prophet, the father of
the venerable Forerunner.

On this day we also commemorate
Theodora the Empress who upheld
orthodoxy.

The holy new martyr George the
Serbian, who witnessed in the city of
Sofia in the year 1515, died by fire.

By the intercessions of Your Saints, O
God, have mercy on us. Amen.




